Maria Benedita Júdice

	Nationality: Portuguese

E-Mail: beneditajudice@gmail.com
Mobile: +351 91 780 42 33
	


Education and Qualifications

2007 – 2008   Centre for Translation and Comparative Cultural Studies (University of Warwick)

MA in Translation Studies 

2003 – 2007  Faculdade de Letras da Universidade do Porto (Faculty of Arts, University of Oporto, Portugal) 

MA Anglo-American Studies

2005 – 2006   University of Warwick

Certificate in Teaching Foreign Languages

1997 – 1998  Cambridge University

Certificate of Proficiency in English (CPE)

1997 – 2002  Faculdade de Letras da Universidade do Porto (Faculty of Arts, University of Oporto, Portugal) 

BA (Hons) Modern Languages and Literature – Portuguese and English Studies

Grade: 2:1

Relevant Work Experience

2006 – Present  Freelance Translator / Interpreter (Court, HMRC and NHS)

· Has been working as a freelance translator / interpreter (face to face and over the telephone) for UK and foreign companies. Educational, technical, engineering, legal and medical / scientific translations. 

2006 – Present  Language Specialist for Asset Languages

· Has been working for Asset Languages as an item writer, translator, assistant moderator (speaking tests), assistant examiner (writing tests) and proofreader. 

2006 – 2008  Part-Time Casual Teacher (University of Warwick)

· Has taught Portuguese to adult learners (Absolute Beginners and Post-Beginners Levels)

2005 – 2006  Private Tutor

· Taught French and Spanish (A-Levels)

2004 – 2005  Supply Teacher 

· Delivered English and French lessons to KS3 and KS4 in schools in Coventry

· Undertook general cover and Modern Foreign Languages’ lessons (Spanish and German)

2004 (Summer Placement)  ANJE (Portuguese National Association for Business)

· A 2 month placement was undertaken teaching Oral and Written Portuguese Skills (Adult Education)

2002 – 2003  Grande Colégio Universal (Independent School), Oporto, Portugal

· Taught Portuguese and English (KS2, KS3 and KS4)

· Project Coordinator: supervised in-class work of two groups of Y5 students performing a language and culture project to be exhibited in the end of the academic year. 

· Worked closely with students with cerebral palsy, supervising their work and being responsible for adapting materials and designing suitable resources for their effective learning. 

2001 – 2002 Escola Secundária Clara de Resende (Secondary School), Oporto, Portugal

· Taught Portuguese and English (KS3 and KS4)

· Worked closely with dyslexic students, supervising their work and being responsible for adapting materials and designing suitable resources for their effective learning.

Voluntary Work

I work as a voluntary translator for Gospel Translations. 

Language Skills

I am a Portuguese native speaker and a fluent speaker of English (almost to a native speaker level), French and Spanish.  

I have a full clean driving license and a reliable car. 

Referees: to be supplied on request. 

